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104.

Vládní nařízení 
ze dne 31. března 1939 

o berních úlevách při sloučení některých zdej­

ších podniků nebo při přeměně jejich práv­

ního útvaru.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava se sou­
hlasem držitele výkonné moci nařizuje podle 
čl. II ústavního zákona zmocňovacího ze dne 
15. prosince 1938, č. 330 Sb. z. a n.:

Oddíl I.

§ I-

Zruší-li se zdejší akciová společnost nebo 
zdejší společnost s ručením obmezeným nebo 
zdejší právovárečné měšťanstvo tak, že pře­
vede veškeré své jmění na zdejší akciovou 
společnost již existující za akcie této akciové 
společnosti, nebo zruší-li se zdejší společnost 
s ručením obmezeným tak, že převede veškeré 
své jmění na jinou zdejší společnost s ruče­
ním obmezeným za nové obchodní podíly této 
společnosti s ručením obmezeným, nebo pře- 
mění-li se zdejší veřejně účtující podnik nebo 
zdejší společnost s ručením obmezeným nebo 
zdejší právovárečné měšťanstvo ve zdejší 
akciovou společnost nově zřízenou, jsou pří­
padné převody nemovitostí osvobozeny jak 
od poplatku nemovitostního, tak i od poplatku 
vkladního.

' § 2.

(!) Dojde-li při sloučení ke zvýšení akcio­
vého, pokud se týče kmenového kapitálu, 
dlužno ze všech nově vydaných akcií jakož 
i ze všech nových podílů společnosti s ruče­
ním obmezeným zapraviti poplatek podle 
ustanovení saz. pol. 91/55 B 2 a) zákona ze 
dne 13. prosince 1862, č. 89 ř. z., obsahujícího 
některé změny poplatkového zákona ze dne
9. února 1850, a podle § 6, písm. b) a d) zá­
kona ze dne 7. ledna 1920, č. 31 Sb. z. a n., 
kterým se nově upravují válečné přirážky 
k poplatkům a mění některá ustanovení o po­
platcích.

(2) Do těchto poplatků započtou se poplat­
ky, které zrušená společnost akciová nebo 
společnost s ručením obmezeným nebo právo­
várečné měšťanstvo svého času zapravily po­
dle citovaných zákonných ustanovení nebo 
podle saz. pol. 91/55 B 2 c) zák. č. 89/1862 
ř. z. ze svých akcií nebo podílů, vyjímajíc 
případný poplatek nemovitostní.

(s) Jestliže po rozumu § 1 ve společnost 
akciovou se přemění podnik jiného právního 
útvaru než jak v předešlém odstavci uvedeno, 
započte se do poplatku z akcií stupnicový po­
platek z příslušné společenské smlouvy; při 
těžířstvech po 31. lednu 1920 započítá se po­
platek podle § 6, písm. c) zák. č. 31/1920 Sb. 
z. a n.

(4) Podmínkou započítání po rozumu obou 
předchozích odstavců jest, že strany prokáží, 
že poplatky, které se mají započísti, byly sku­
tečně zaplaceny.

§ 3.

Základem poplatku z nových akcií je jejich 
jmenovitá hodnota. Je-li emisní cena vyšší než 
jmenovitá hodnota, jest tímto základem 
emisní cena; ta se řídí protihodnotou, připa­
dající na jednotlivou akcii. Při sloučení dvou 
akciových společností určuje se protihodnota 
takto:

a) emisní cena akcií, dávaných výměnou 
za akcie zanikající společnosti, se řídí kur­
sem, kterým byly akcie vzaté z oběhu zname­
nány na Pražské burse pro zboží a cenné pa­
píry v den, kdy nabídka sloučení, usnesená 
pravoplatně valnou hromadou jedné ze zúčast­
něných společností, byla pravoplatně přijata 
valnou hromadou druhé společnosti, nebo ne- 
bylo-li toho dne žádného záznamu, řídí se kur­
sem ze dne nejblíže předchozího, nikoli však 
kursem starším jednoho měsíce;

b) nebyly-li akcie zanikající společnosti na 
této burse znamenány, nebo je-li jejich po­
slední kursový záznam starší jednoho měsíce, 
řídí se emisní cena nových akcií jmenovitou 
hodnotou akcií vzatých z oběhu. Jak finanční 
správa tak i poplatník smějí však v posléze 
zmíněných dvou případech požádat tuto bur­
su, aby akcie zanikající společnosti odhadla, 
nebo mohou dáti z jisti ti jejich cenu soudním 
odhadem.

§ 4.

Nevydá-li akciová společnost při sloučení 
nových akcií, podrobuje se poplatku podle 
ustanovení, uvedených v § 2, ryzí hodnota 
celkového přínosu útvaru zanikajícího.

§ 5.
činil-li by poplatek podle §§ 2 a 3 méně než 

poplatek podle § 4, je zapraviti tento po­
platek.

§ 6.

(i) Při zřízení nové akciové společnosti,
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v niž se podle § 1 přemění jiný právní útvar, 
dlužno zapraviti poplatek podle § 2, a to ze 
všech akcií této společnosti.

(2) Ustanovení § 2, odst. 2 až 4 platí ob­
dobně.

§ 7.

Strany jsou povinny předložití finančním 
úřadům veškeré doklady, jichž je potřebí, aby 
základ vyměřovací, zejména emisní cena no­
vých akcií, mohl býti řádně zjištěn.

Oddíl II.

§ 8.

Sloučí-li se se zdejším výdělkovým a hospo­
dářským společenstvem (družstvem) jiné 
zdejší výdělkové a hospodářské společenstvo 
(družstvo) nebo společnost s ručením obme- 
zeným, nebo přemění-li se zdejší společnost 
s ručením obmezeným ve výdělkové a hospo­
dářské společenstvo (družstvo), jest^smlouva 
o sloučení, pokud se týká společenstevní 
smlouva osvobozena od poplatků, pokud. se 
vztahuje na jmění, které náleželo před slou­
čením nebo přeměnou společenstvu nebo spo­
lečnosti s ručením obmezeným, které zani­
kají. Knihovní převody, které jsou důsledkem 
těchto právních jednání, jsou osvobozeny od 
poplatku vkladního.

• Oddíl III.

§ 9-

Dojde-li při sloučení podniků nebo při pře­
měně jejich právního útvaru po rozumu před­
chozích ustanovení tohoto nařízení k ode­
vzdání převodní částky podle zákona o pen- 
sijním pojištění soukromých zaměstnanců ve 
vyšších službách novému nositeli pojištění 
nebo zaopatření, jsou veškeré majetkové pře­
vody, které v sobě odevzdání to zahrnuje, 
osvobozeny od poplatků. Knihovní převody, 
které jsou důsledkem těchto právních jed­
nání, jsou osvobozeny od poplatku vkladního.

§ 10.

Ekvivalentní povinnost útvarů, jež zanikají 
následkem sloučení nebo přeměny, provede­
ných s úlevami podle předchozích ustanovení 
tohoto nařízení, přechází na útvar přejímající 
nebo nově zřízený, který je povinen zaplatiti 
i případný nedoplatek poplatkového ekviva­
lentu i s úroky z prodlení a náklady upomína­

cími a exekučními. Rovněž lOletá lhůta, která 
je rozhodná pro vznik ekvivalentní povinnosti, 
se nepřetrhuje sloučeními nebo přeměnami 
podle tohoto nařízení.

§ 11.

Při převodu nemovitostí nebo podílů na ne­
movitostech, uskutečněném při sloučeních 
nebo přeměnách podle předchozích ustanovení 
tohoto nařízení, nepředpisuje a nevybírá se 
obecní dávka z přírůstku hodnoty nemovi­
tostí.

§ 12.

Toto nařízení se nevztahuje na sloučení pe­
něžních ústavů, uvedená ve vládním nařízení 
ze dne 24. června 1937, č. 139 Sb. z. a n., 
o finančních úlevách při sloučení peněžních 
ústavů, prováděném pro zjednodušení poměrů 
v peněžnictví, při sloučení některých soukro­
mých pojišťoven a při některých převodech 
stavů pojištění.

Oddíl IV.

§ 18.

(!) Jsou-li tu velmi závažné důvody národo­
hospodářské, může ministerstvo financí v do­
hodě se zúčastněným ministerstvem povoliti, 
aby i v jiných případech sloučení zdejších pod­
niků nebo přeměny jejich právního útvaru 
byly přiznány úlevy v placení poplatků, z ta­
kových právních jednání připadajících, nebo, 
aby byly tyto poplatky zcela nebo zčásti pro­
minuty, jestliže by byly příslušné transakci 
na překážku.

(2) Totéž platí také
a) pro poplatky z převodů uvedených 

v § 9 a
b) pro obecní dávku z přírůstku hodnoty ne­

movitostí při převodu nemovitosti nebo podílu 
na nemovitosti na základě takové transakce.

(3) V případech sloučení nebo přeměny 
podle odstavce prvého platí ustanovení § 10 

obdobně; ministerstvo finand v dohodě se 
zúčastněným ministerstvem může však povo­
liti úlevy v placení poplatkového ekvivalentu 
nebo poplatkový ekvivalent zcela nebo zčásti 
prominouti.

Oddíl V.

§ 14.

(i) Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 
1. ledna 1939 a pozbývá jí dnem 31. prosince
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1940 s tou výjimkou, že od 1. ledna 1941 budou 
ustanovení tohoto nařízení platí ti jen v těch 
případech, kde bude do 31. prosince 1940 po­
dána u příslušného správního úřadu žádost za 
definitivní povolení ke zřízení nové akciové 
společnosti nebo za schválení zvýšení akcio­
vého kapitálu pro sloučení, nebo kde bude do 
31. prosince 1940 podána žádost za poznámku 
zamýšlené přeměny podle § 2 zákona ze dne
10. prosince 1924, č. 279 Sb. z. a n., o přeměně 
společností s ručením obmezeným v družstva, 
nebo kde bude do 31. prosince 1940 u přísluš­
ného úřadu podána žádost za zápis útvaru 
nového nebo, není-li takového zápisu, ozná­
mení o likvidaci útvaru splynuvšího, konečně, 
pokud při sloučení nedojde k likvidaci, kde 
bude do 31. prosince 1940 podána žádost za 
výmaz útvaru zaniklého; v případech § 13 po­
stačí, bude-li za úlevy zažádáno u ministerstva 
financí do 31. prosince 1940.

(2) Toto nařízení provede ministr financí 
v dohodě se zúčastněnými ministry.

Vládní nařízení 
ze dne 31. března 1939, 

jímž se zbavují účinnosti zákon ze dne 1. čer­
vence 1937, č. 184 Sb. z. a n., o branné vý­

chově, a předpisy jej provádějící.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava se sou­
hlasem držitele výkonné moci nařizuje podle 
čl. II ústavního zákona zmocňovacího ze dne 
15. prosince 1938, č. 330 Sb. z. a n.:

§ I-

Zákon č. 184/1937 Sb. z. a n. a předpisy jej 
provádějící pozbývají účinnosti.

§ 2.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení; provede je ministr vnitra v dohodě 
se zúčastněnými ministry.

105.

Dr. Hácha v. r. 
Beran v. r.

Dr. Chvalkovský v. r. 
Dr. Fischer v. r.
Dr. Kalfus v. r.
Dr. Kapras v. r.
Dr. Krejčí v. r.
Dr. Sádek v. r.

Syrový v. r.
Ing. Eliáš v. r. 
Čipera v. r.
Dr. Feierabend v. r, 
Dr. Klumpar v. r. 
Dr. Havelka v. r.
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Syrový v. r.
Ing. Eliáš v. r. 
Čipera v. r.
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Dr. Klumpar v. r. 
Dr. Havelka v. r.

Státní tiskárna v Praze.


